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1. lean u 3anaun H3yYeHus THCHUILIHHBI

1.1 llean ocBoeHMsT AUCUUILIUHBI

Hucturumna «Jlekcukomnorusi» otHocutcst K 6azoBoi wactu OOII BIIO. lanusiii kype
obecrieunBaeT OOydYaOIIMXCS 3HAHUSAMH B O0JacTH  CTHJIMCTUYECKMX OCOOCHHOCTEH
AHTIIUHCKOTO $3bIKAa, B OOJIACTH JIGKCHYECKOTO 3HAYEHUS W COBPEMEHHBIX METOJOB €ro
ucciaea0Banus, (pa3eosIOrHYeCKUX CIWHMI] W JIPYTUX aCIEKTOB JIEKCUKOJOTUM AHTJIMHCKOTO
SI3bIKA.

LlesbI0 TaHHOW MMCHMIUIMHBI SBJSETCS NPHOOPETCHHE 3HAHWUW M Pa3BUTHE HABBIKOB B
00JIaCTH JICKCHYECKOT'O COCTaBa aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

1.2 3agauy AU CHUIIINHEI .

1. O3HaKOMUTH 00YYAIOLIUXCSl C OCHOBHBIMU BOIIPOCAMH JIEKCUKOJIOTHU;

2. N3yunth MOPQOJIOTHUECKHI COCTaB CJIOB, OCHOBHBIC CIIOCOObI
CJIOBOOOPA30BaHMSI, CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY M 3HAUCHHUE CJIOB, a TaKke (pa3eoJOruIecKue
€IMHUIIBI ¥ 3AMMCTBOBAHMSI B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

3. O3HaKOMHTH CTYIEHTOB C OCHOBaMH MOP(OJOTHYECKOTO aHAIN3a JIGKCHYECKUX
€/IMHULI.
1.3 MecTo AMCHMIUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl

HuctummuHa «JIekcukonorus» BXoauT B 6azoByro yacte OOII BIIO.

3HaHuA, MOTy4aeMble 00YJarOIIUMUCA B X0J1€ U3YyYCHHS JUCIUILTUHBI «JIekcukomorus»,
TECHO B3aWMOCBSI3aHBI CO 3HAHHMSIMH M YMCHHSMH, TIOJYYCHHBIMU paHEee MPH U3YYCHUU TAKHX
TECOPETHUYCCKUX U TPAKTHUYCCKUX JUCIHMIUINH, Kak «[IpakTudyeckuil Kypc OCHOBHOTO si3bika /

A3BIKOBY, «IIpakTHUKyM 110 MHTEpIIPETALUHU XY/10)KECTBEHHOI'O TEKCTa (OCHOBHOM SI3bIK).

1.4

ITepeyennb

IVIAHUPYEMbIX

pe3yJIbTaTOB

o0yuyeHHsl 1O JUCIHUILINHE,

COOTHECECHHBIX C INIAHUPYEMBIMHU pe3yJabTaTaMU 0CBOCHUSA Oﬁpa3OBaTeJILHOﬁ nmporpamMm

IIporecc
kommerennuii: OK-5, OIIK-1, T1IK-2.

HU3YyUCHUs

JUCILIUILINHBI

HaIIpaBJICH Ha

dhopmupoBaHue

I (13 % 0111704

Ne | Manekc | ConmeprkaHue B pe3ynbrate u3yueHus: yaeOHON AUCHUTIIIMHBI
II.II. | KOMIIC- | KOMIICTCHIINHU 06y11a101u1/16051 JOJI?KHBI
TCHIIUHU (I/IJ'II/I (M9 LIaCTI/I) 3HATh YMETH BJIadeTh
1. OK-5 CIOCOOHOCTBIO K KyIbTypy U HCIIONIb30BaTh 3HAHUE | HABBIKAMH
KOMMYHHUKAIIUH B TPAJUIUK CTPAH PYCCKOro u HCIIOJIb30BaAHUS
YCTHOM 1 H3y4aeMoro si3bIKa, | WHOCTPAHHOTO SI3BIKOB | PYCCKOTO H
[IUCbMEHHOU OCHOBHBIE IIpaBUIIA B IPO()eCCHOHATBHON | MHOCTPAHHOTO SI3BIKA
(dhopmax Ha pycckoM | (HOHETUKH, JIeATeNIbHOCTH, B YCTHOU 1
1 UHOCTPAHHOM IrPaMMAaTUKH, HOPMBI | MEXKYJIbTYPHOI HNHCbMEHHOH Gopme B
SI3bIKAX IS pEYEBOT0 ATUKETA; KOMMYHHKALUU U chepe
pelieHus 3a1a4 IIpaBuIIa MEXJIMYHOCTHOM npodeccroHaNbHON
MEKJIMYHOCTHOTO U | CTHJIMCTHYECKH, o01eHny; KOMMYHHUKAIIUH, B
MEKKYIbTYPHOTO rpaMOTHOTO BOCIIPUHHUMATH Ha chepe
B3aUMO/ICHCTBUS HCIIOJIb30BaHHUS CIIyX U TIOHUMATh MEXJIUYHOCTHOTO U
PYCCKOro u OCHOBHOE MEXKYIbTYPHOTO
HMHOCTPaHHOTO CoJIepIKaHue B3aUMOJICHCTBUS
SI3bIKA B PA3JIMYHBIX | HECIIOMKHBIX
CUTYyaIMax npodeccHoHaIBHO-
JICTIOBOTO U OPHEHTHPOBAHHBIX
IIOBCEAHEBHOTI'O TCKCTOB, ACTAJIBHO
06L[IGHI/I${, B yCTHOﬁ IIOHUMAaTh TCKCTHI,
KOMMYHHUKAIIHH. HEOOXOIMMBIC JIJIST
UCIIOJIb30BaHUS B
Oymymiei
npodeCCHOHATBHOM
JIESITEIbHOCTH;
HAYHHATH, BECTH/
MOJJICPIKUBATD
3aKaH4YuBaTh JUAJIOI-
paccrpoc, JHanor-




00MEH MHEHHSIMH U
JTHAJIOT-UHTEPBBIO/
cobeceioBaHME TIPH
mpremMe Ha paboTy,
co0mo1asi HOPMBI
peUeBOro ITHKETA,
TIPH HEOOXOTUMOCTH
UCTIONB3Ys CTPATeTHH
BOCCTaHOBJIEHHS cOOs

B TIpoliecce
KOMMYHUKaIUU
(mepecrmpoc,
nepedpasupoBaHue 1
IIp.); OeNaTh
cooOrmeHus B 001acTH
npogeccHOHATBHOM
TEMaTHKH U
BBICTPaNBaTh
MOHOJIOT.

2 OIIK-1 CIIOCOOHOCTHIO - OCHOBHBIE - IPUMEHSATh - IpEeMaMu
JIEMOHCTPHPOBATH TMIOJIOKEHHUS 1 KOHLIETILIUH, (UII0TOTHIECKOTO
Ipe/ICTaBICHUE 00 KOHLICTIIH B pa3pabaTbIBacMbIC B aHaIM3a.
HCTOPHH, obnactn KIIaCCHYECKOH 1
COBPEMEHHOM (unonorny, pazHBIX | COBPEMEHHOM
COCTOSIHUH U THIIOB ¢unonoruu s
HEePCTIEKTHBAX (unongorneckoro aHaJIM3a SI3BIKOBBIX
pa3BUTHUA aHaIN3a, MPOLIECCOB, TEKCTOB,

(unosoTNY B IIETIOM | MHTEPIIPETalny; JUTEPATYPHBIX
Y €€ KOHKPETHOU HUCTOPHUIO MIPOU3BENICHUH,
(npodunbHOI) ¢unonoruy, ee pa3HBIX BUIOB
o0nacTu METO/10JI0THIO, KOMMYHUKAIINY;

COBpPEMEHHOE

COCTOSIHUE U

MIEPCTICKTHBbI

pa3BUTHS;

3 [K-1 CIIOCOOHOCTBIO — TEOPETHYECKHE — IIPUMEHATH 3HaHUA B | — HAaBBIKAMU aHAJIN3a
MPUMEHSTH TIOJIOKEHHUS U COOCTBEHHOW HayYHO- | M MHTEPIPETALN
MOJTyYCHHBIE 3HAHUS | KOHIEIINN HCccIe0BaTeIb-CKOH SI3BIKOBOTO
B 00JacTH TeOpUU U | pritosoruIecKux JIeSITEIIbHOCTH; MaTepuaa, TeKCTa,
HCTOPHH OCHOBHOTO | HAayK, CIIOCOOBI XY0’KECTBEHHOTO
U3y4aeMOoro si3bIKa aHaiM3a, NPOU3BECHHUS,
(s13BIKOB) U HHTEPIIPETALNH, pasHbIx popm
JIUTEPATyphI OIMCaHUS U OLICHKU KOMMYHUKaIHH.
(murepatyp), TEOPUH | S3BIKOBBIX
KOMMYHUKAIINH, MPOLIECCOB, TEKCTOB,
¢unonaornyeckoro XYA0KECTBEHHOTO
aHaIM3a U MPOU3BEACHHUS,

MHTEpPIPETALNH pasHbIX Gopm
TEKCTa B KOMMYHHKaIuii;
cOOCTBEHHOU

Hay4JHO-

HCCIIEI0BATEIb-CKOM

JIeSITeIbHOCTH

2. CTpyKTypa H coepKaHue TUCHUIINHBI

2.1 PacnipenesieHue TPyA0€MKOCTH JUCHUILIMHBI 110 BUIAM padoT
Obmass TpynoEMKOCTh

JUCLUILINHEI

COCTaBIISIET 3

3a4.Ca.

(108 wyacoB), wux

pacmpeneneHre mo BujaaM paboT mpecTaBieHo B Tadimie (051 cmyoenmos ODO).




Bunx yueOnoii paboThl Bcero CemecTtphbl
4acoB (dacnl)
5 6

KonTakTHasi paboTa, B TOM 4ncJie: 39,3 39,3 - -
AyAUTOpPHBIE 3aHATHS (BCEro): 36 36 - -
3aHsATUS JEKIIMOHHOTO TUTIA 18 18 - -
JlaGopaTopHble 3aHIATHS 18 18 - -
3aHATHS] CEMUHAPCKOTO TUTIA (CEMUHAPBI, - -
IIPAKTUYECKHE 3aHSTHSI) i ]
Nuasi konTakTHasi pabdora: 3,3 3,3 - -
Kontpons camocrosarensHoit padotsl (KCP) 3 3 - -
ITpomexxyrounas arrecranus (MKP) 0,3 0,3 - -
CamocrosiTesibHasi paboTa, B TOM YHcJIe: 42 42 - -
Kypcosas paboma - - - -
Ilpopabomka yuebroeo (meopemuueckozo) mamepuaia 10 10 - -
Buvinonnenue unousuodyanvHuix 3a0anuii (n0020mosKa 10 10 - -
coobuenull, npeseHmayuii)
Pechepam - - - -
Tecm - - - -
IToaroroBka K TeKymeMy KOHTPOJIO 22 22 - -
KoHnTtpoJb: 26,7 26,7 - -
IToaroroBka K sK3aMeHy 26,7 26,7 - -
OO6mas Tpya10eMKOCTh yac. 108 - - -

B TOM 4HCJIe KOHTAKTHAsA 393 - - -

pabora

3a4. e 3 - - -

2.2 CTpyKTYypa THCHUILIHHBI «JIeKCHKOJI0THI»
PacnpenencHue BuI0B y4eOHOU pabOThI U MX TPYJOEMKOCTH TI0 pa3JieiaM JAUCIUILTAHBI.
Pa3ensl AUCHMILTUHBL, U3ydaeMbIe B 5 ceMecTpe (ounas hopma).

KomnnuecTBo uacos
KonrakrtHas pabota Bne-
aynu-
TOD-
= Hasg
Ne HanmenoBanue paznenon g pabora
pasaeiaa oo
Sel 2
Beero | JI | I3 | JIP | UKP | KCP | 88 CP
k="
~
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
1 Morpheme and derivational 9 2 - 2 - i - - 5
structure of words
2 Morphemic and derivational 10 2 - 2 - 1 - - 5
analyses
3 Principle ways of word-formation. 2 - 2 0,1 - - - 4
o 8,1
Affixation
4 Principle ways of word-formation. 8 2 - 2 - - - - 4
Conversion
5 Principle ways of word-formation. 10 2 - 2 - 1 - - 5
Composition.
6 Semantic  structure of English 91 2 - 2 0,1 - - - 5
words '
7 Meaning and polysemy 9 2 - 2 - - - - 5
8 Word-groups and phraseological | 8,1 2 - 2 0,1 - - - 4




units

9 Borrowings in English 10 2 - 2 - 1 - - 5

PykxoBoacTBO (KOHCYNIBTALUS, - - - - - - -
PpeleH3UpOBaHNUE) KypCOBOit - -

paboToit
KonTtpons 26,7 - - - - - 26,7 -
Hmozo no oucuyuniune 108 18 - 18 0,3 3 - 26,7 42
[Mpumeuanue: JI — nexkumm, [13 — mnpakTuueckue 3aHATus / cemuHapsl, JIP —
nabopatopHas pabora, WMKP — wunas xonrtaktHas pabora, KCP — xonTpomupyemas

camocTositensHas pabota, CP — camocrosarenbHas padora.
2.3 Conep:xaHue pa3jieioB JMCUUILIAHBI:
Tema 1. Morpheme and derivational structure of words
Tema 2. Morphemic and derivational analyses
Tema 3. Principle ways of word-formation. Affixation
Tema 4. Principle ways of word-formation. Conversion
Tema 5. Principle ways of word-formation. Composition.
Tema 6. Semantic structure of English words
Tema 7. Meaning and polysemy
Tema 8. Word-groups and phraseological units
Tema 9. Borrowings in English
2.3.1.JlekiiHOHHBIE U JIA0OPATOPHbIE 3AHATHS .

Ne paznena HanmenoBanue ConepxaHnue pasaena ®opma
pazacia TCKYLICTO
KOHTPOJISL
1. Morpheme and General notes on Lexicology. YO, I13
derivational structure of Types of morphemes.
words Principal approaches to the language study.
OK-5, OTIK-1, ITK-2.
2. Morphemic and Immediate Constituents Analysis. YO, I13
derivational analyses Derivational Analysis.
OK-5, OIIK-1, ITK-2. Derivational relations.
3. Principle ways of word- Principle ways of word formation. YO, I13, T
formation. Affixation Affixation.
OK-5, OIIK-1, ITK-2. Semantics of affixes.
4, Principle ways of word- Conversion. YO, I13
formation. Conversion Parts of speech affected by conversion.
OK-5, OIIK-1, IIK-2.
5. Principle ways of word- Word-composition. YO, I13

formation. Composition. | Classification of compounds.
OK-5, OIIK-1, IK-2.

6. Semantic  structure of | Semasiology. General approaches to meaning. | YO, II3, T
Englis words Types of lexical meaning.
OK-5, OIIK-1, IK-2

7. Meaning and polysemy Polysemy and context. YO, I13
OK-5, OIIK-1, ITK-2. Types of context.

Semantic change.
Homonyms, antonyms, synonyms.

8. Word-groups and | Set-expressions in Modern English. YO, I13
phraseological units Phraseological units and its classification.
OK-5, OITK-1, TIK-2. Characteristics of phraseological units.

9. Borrowings in English Borrowings in Modern English. YO, 113, T
OK-5, OIIK-1, TIK-2. Classification of borrowings.

Types and degree of assimilation.
Lexicography. Types of dictionaries.

2.4 TlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOr0 OOecnedeHusl AJI1 CAMOCTOATEIbHOH PadoThl
o0yvyarommxcs 1o AMCUuIJInHe




[Ipy wW3yd4eHUW JAUCUMIUIUHBI OOS3aTENBHBIMU  SBISIOTCA — CEAyIomue  (OpMbI
CaMOCTOSITEIbHON PabOTHI:

— pa3z00p MPaKTUUECKOro MaTepuasa mo JTOMAIIHUM 33JIaHUsIM,
- CaMOCTOSITeNIbHOE U3yYEHUE YKA3aHHBIX OTIEIbHBIX TEM;

- MOATOTOBKA K 9K3aMEHY.

Tabauna -PopmMbl BHEAYTUTOPHOI CAMOCTOSTEILHOM PadoThl

Ne i/ | Ne paznena (Temsr) Tpynoém-
AU CIHUITIIMHBI Conepn(aHI/Ie CaMOCTOSITEIbHON pa6OTI>I CTYJICHTOB KOCTb B
gacax
1. 112 Morphemic and derivational analyses of words 8
2. 134 Principle ways of word-formation. Exercises. 8
3. 156 Semantic structure of English words. Exercises. 8
4. 1789 Borrowings in English. Exercises. 9
Hroro 33

Bonpocsl 11 caMoCTOSATEIbHOM Pad0ThI CTYJ1€HTOB

1. CpaBHeHHE IEKCHUECKUX CHUCTEM PYCCKOTO M AHIIMKCKOTO S3BIKOB (IO 00BEMY
CJIOBapHBIX THE3/l, KOMOMHATOPHOMY 3HAYEHHIO, IO ACCOI[MAaTUBHBIM KOMIIOHEHTaM, 1o Gopme u
3HAYEHHUIO HEKOTOPBIX HHTEPHALIMOHAIBHBIX JIEKCUUECKUX €UHULL).

2. HaumeHnoBaHue peanuii U UX MEPEBO HA APYTON S3bIK.

3. Crnennduka rmaroisHO-aaBepOraIbHBIX COYCTAHUN B aHTIIMKACKOM SI3BIKE.

4. ®onetuyeckue cpeacTBa oGopMIeHHS 3HAUYCHUS.

5. CuHOHUMUS (YaCTUYHbIE CMHOHUMBI, KOMOMHATOPHO HETOX/IECTBEHHbIE CUHOHUMBI,
ACCOLIMAaTUBHO HETOXAECTBEHHbIE). CHHOHUMBI POMaHCKOTO MPOUCXOXKICHUS.

6. JIo)KHbIE CHHOHUMBI U JIO)KHbIE OMOHUMBI (TapoHUMBbI). OMOdOHUS U oMorpadus.

7. Otumonoruveckas Kkiaccupukanus JeKCUkd. [IpuHIMOBL  TpaHCIUTEPAlUH,
TPAHCKPUILIUY U KaJIbKUPOBAHUS.

8. Tumbl cnoBocoueranuil. HoMuHaTHBHAsT HEAKTUBHOCTh W  CEMaHTHYECKas
CMEIIEHHOCTb.

9. Knaccudukanus ¢ppa3eonorutueckux eIuHUI] (CTUTHbIE COUYETAHUS U CEMaHTUUYECKUE
0JI0KHM, CEMaHTUYECKHE CMEIIEHHbIE (PPa3e0I0ru3Mbl, MOTUBUPOBAHHBIE U HEMOTUBUPOBAHHBIE

10. Crunuctudeckas ¥ 3TUMOJIOrHYecKast Kiaccuukanus ppa3eosornueckux eJuHMII .

11. OcobGennoctu nepeBoaa GpazeoTOru4ecKux eanHMII.

12. CneHr: npu4uHbI MOSBIECHUS, OCHOBHBIE BHJIbI CICHIOBBIX €IWHMII, IPOIYKTHBHBIE
CpEeICTBa CJI0BOOOpa30BaHUS.

13. «MonHble cioBay.

[MPAKTUYECKAS YACTD: 1. Yuactue B paboTe CEMUHAPCKUX 3aHITHI (BBIOJIHECHUE
JIEKCUYECKUX YIPaXHEHUH 1 MHIUBUIYATbHBIX 3aaHuii). 2. BeIyduTh COUCOK aHTIIMHCKUX CIIOB
C JJATUHCKUMHU U TpeuecKUMH KOpHsIMH U adduxcamu. 3. Beryunts Ha BbIOOp 10 CleHru3MoB,
YMETh OINPENENUTh UX CTUIMCTUYECKYIO IMPUHAIICKHOCTh U 5-7 (ppa3eosoru3mMoB pa3inyHOro
tuna. 4. BbIyduTh CIHCOK «MOAHBIX CJIOB», BBINOJHUTH YIPaXXHEHHE, COCTAaBUTh CBOU
IIPEI0KEHUS.

IIpumepsl 3aaHuI 1J151 CAMOCTOSITEILHOTO BbINOJIHEHHUS
1) Fill in the proper word. Translate, pay attention to the suffix.
1. true/truthful

This play is based on a story.

I believe her: I think, she is a person.

2. childish/childlike

You can’t have everything you want: don’t be so

She has a quality, a sort of innocence, which .I like.
3. young/youthful
Our teacher is full of enthusiasm for her subject.
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Enjoy yourself while you are still
4. uneatable/inedible
This meat is so tough that I find it .

Some of the varieties of fungus are poisonous.
5. unreadable/illegible
The inscription was , but I recognized it as Latin.

War and Peace may be a good novel, but I find it
6. historic/historical

“Ladies and gentlemen, this is a monument.
The library contains a copy of Magna Carta and other documents.
2) Affixes

What is a prefix ? Find three examples of prefixes from the text on non-standard English.
What is a suffix ? Find seven examples of suffixes in the text.

What parts of speech do they indicate ?

Study the table. What are the prefixes used in the words in the table ?

What meaning do they add to the root of the word ?

Write your own examples.

Prescriptivism is the view that one variety of language has an inherently higher value than
others, and that this ought to be imposed on the whole of the speech community. It is an
authoritarian view propounded especially in relation to grammar. The favoured variety is
usually a

version of the standard written language, especially as encountered in literature, or in the
formal

spoken language, which most closely reflects literary style and is presented in dictionaries,
grammars and other official manuals. Those who speak and write in this variety are said to be
using

language “correctly”; those who do not are said to be using it “incorrectly”.

The alternative to prescriptive approach is the descriptive approach associated mainly with
modern linguistics. As the name suggests, its main aim is to describe and explain the patterns
of

usage which are found in all varieties of the language, whether they are socially prestigious
or not.

The approach recognizes the fact that language is always changing and that there will
accordingly

always be variations in usage. Linguists do not deny the importance of the standard language,
but

they do not condemn as “ugly’, “incorrect” or “illogical” other dialects which do not share
the same

rules.

(From Cambridge Encyclopedia of the English Language)

Word Prefix Prefix meaning Examples (from your branch)

Post-graduate

An ex-husband

A submarine

Pseudo-scientific

Abicycle

Atricycle

A unicycle

Monotonous

To mistranslate

To underplay

To overeat



Pro-government

Anti-war

To rewrite

Multi-media

To disqualify

Incorrect

Uncomfortable

(from English Panorama by F. O’ Dell, Cambridge, 2000, p. 38-40)
3) Define the meaning of the word according to the context and translate.
To stick

The door sticks.

The pages have stuck (together).
Friends must stick (together).

Stick to the point.

The needle stuck in my finger.

The key stuck in the lock.

I can not stick it any more.

Stick around; we may need you.
They are sticking out for higher wages.
Stick it down anywhere you can.
To fly

How time flies!

The dog flew at the robber.

He flew into a rage.

The door flew open.

The cup flew into pieces.

He flies high. .

The wine flew to his head.

This would fly in the face of all common sense
He sent the book flying at me.

The devil flies away with you!

To keep

She keeps house in their family.
She keeps a shop and a bar.

I hope you’re keeping well.

Keep the change.

Traffic in Britain keeps to the left.
Will this meat keep till tomorrow?
Keep your hands off!

Prices keep up.

To lose

Our team lost the game

He has nearly lost his hearing.

He stood lost in wonder.

They lost their way in the wood.
He lost his temper.

He lost interest in his studies.

The watch loses two minutes a day.
The job lost interest for me.

They doesn’t want to lose the chance.
Have you lost your tongue?

To move



I’'m so tired, I can’t move.

We are moving next week.

It’s your turn to move.

Tears will not move him.

Move on, please.

Can you move up one seat?

To mind

Are you sure you don’t mind?

Who is minding the baby?

Mind my cat while I’'m away.

Mind the traffic rules.

Mind the broken glass.

Mind your own business.

I wouldn’t mind a cup of tea.

Never mind!

Mind your language.

To pass

Please, let me pass.

A smile passed over his lips.

He passed his exam in geography.
Pass me the mustard, please.
Parliament passed the bill.

It passes my understanding.

The officer passed by bag.

He has passed 16.

To pay

He will pay you cash.

You will pay on delivery.

You will have to pay in advance.

Pay attention to your speech.

The work has been paid for.

The shares pay 5 %.

We can’t pay through the nose.

They are going to pay us a visit in December.
To run

He ran the Parliament last year.

This man runs a transport agency.

Her father ran into debt.

The child has a bad cold, his nose runs.
Silk stockings often run.

The ship ran a ground.

Buses run every 15 minutes here.

I ran my eyes over the newspaper column.
To touch

The story touched me.

They touched glasses.

Touch wood!

My cooking can’t touch yours.

Be careful, don’t touch her sore point.
The lecturer touched upon the matter of taxation.
He acts as if he is touched in the head.
To drop



His voice dropped. You could hear a pin drop

Let’s drop the subject! He dropped dead.

Will you, please, drop a word for me ? He is ready to drop.

Where shall | drop you? The wind is dropping.

Drop me a line when you get there.

4) Study the definitions and match a noun and an adjective. Pay attention to the suffixes.

1) Contemptible — worthy of contempt. [locrolitslii npe3peHwst, Ipe3pEHHBIIA. .
Contemptuous — showing contempt. ITpe3purenbHbIii.
Contempt __ of public opinion; contempt coward (traitor);
contempt smile, look.
2) Cultured — cultivated, refined. KynsrypHbiii, 00pa3oBaHHBIIA.
Cultural — having to do with culture. KynbTypHblii, CBSI3aHHBIN C Pa3BUTUEM KYJIBTYPBI
cultur studies; cultur accent; cultur heritage;
cultur ___ speech; cultur revolution; cultur exchange
3) Economic — of or pertaining to the science of economics; connected with commerce,
systems of productions. JKOHOMUYECKUH,, CBI3aHHBIN C SKOHOMHUKON
economical — careful in the spending of money, time, etc and in the use of goods.
DKOHOMHBIH, OEPEIKITUBBIH.
Econom crisis ; econom housewife; econom___ situation;
Economic use od space; econom development
4) exhaustive — thorough, complete; McueprbiBaromnuii, moaHbIHA.
inexhaustible — that can not be exhausted or used up. Heucuepmnaembiii.
inquiry, patience; account;
information; energy supply, resources
5) honourary of a degree, rank, position given as a honour. IToueTHbI#, pHUCYXTaeMbIii B
3HAK NPpU3HAHUA 3aCIYyT.
honourable — possessing or showing the principles of honour, consistent with honour;
IIOYETHBIM, 3aCITYKUBAIOIINN YBAaKCHUS
honoured — treated with honour; yBaxxaembIit
doctorate; behaviour; citizen; duty;
intentions; award; guest, visitor

6) respectful — showing respect. [louTHTENBHBIN, TIPOSIBISIOIINI YBaXKECHHE;
respectable — deserving respect; good or proper in character, appearance, behavior,etc;
MOYTEHHbIN, BHYIIAIOIINN YBa)KEHUE, pECIIEKTa0eIbHbIN.
respect  distance; respect ___ silence; respect person;
respect __ look; respect place; respect conduct
7) skilful-having or showing skill; uckycusrii, ymensii;
skilled — having skill, trained or experienced at work that requires skill;
skil __ hands, skil___ labour, skil __ worker, skil __ workmen
8) social — living in groups, not separately; of or in society; coruansHbIii, 00IIECTBCHHBIIH;
sociable — friendly, liking company; oGIuTe bHBII.

person, contacts; changes;
customs; fellow; reforms;




Tabanna — IlepeyeHb y4eOHO-MeTOAUYECKOT0 O0ecIedeHUs JJIsi CaMOCTOSTeIbHO
a00TbI 00yYaOIIUXCS MO TUCIHUTIIHHE

[lepeuenpb yueOHO-METOMUECKOTO 00eCeUeHUS

0]l HAyYHBIM PYKOBOJACTBOM
JIOKaJIbHbIE UCCIIEI0BAaHUS Ha
OCHOBE CYLIECTBYIOIIUX METOAMK B
KOHKPETHOH y3KO0il obsactu
(bUII0JIOTNYECKOT0 3HAHUS C
bopMynTupoBKOH
apryMEeHTHPOBAaHHbBIX
YMO3aKJIFOUEHUHN U BHIBOJIOB

Ne Bun CP JMCLUTUIAHBI TIO BBITOJIHEHUIO CAMOCTOSITEIbHON paboThI

1 2 3

1 |CamocTosTenbHOE U3YyYCHUE 1. Apnonbn, W.B. Jlekcukonoruss COBPEMEHHOTO
TEOPETUYECKUX U MPAKTUIECKUX AHTJIMMCKOTO  si3bIKa  [DJIEKTPOHHBIM  pecypc]
teM: Knmaccudukanms yuae0.mmocobue. — DnekTpoH. gaH. — M.: ®JIMHTA, 2012. —
(bpazeosornuecKux ¢IUHHII, 376 c. — URL: https://e.lanbook.com/reader/book/3330/#1
CJieHr: TpUYUHBI MOSBJICHUS, 2. [IpoxopoBa, H.M. JlekcukoJOTHsS aHIJIIMHACKOTO
OCHOBHBIE BH/IbI CJIEHTOBBIX a3plka (JIGKIMW W TpakTudyeckue Mmatepuainsl). English
eauHuIl, TpoayKTuBHBIEC cpeactBa  [Lexicology (lectures and practical guide) [DnexkTpoHHBII
CJIOBOOOPA30BaHUs, U JIP. JUIS pecypc]: yuebnoe mocobme / H.M. IIpoxopoBa. —
pa3BUTHS CTOCOOHOCTH K Onektpon.aad. — M.: ®JIMHTA, 2012. — 240 c. — URL:
KOMMYHHUKAIIMU B YCTHOU U https://e.lanbook.com/book/1304
NUChMEHHOU (hopMax Ha PYCCKOM U
MHOCTPAHHOM $I3bIKaX JJISl pEeLICHUS
3a]1a4 MEKIUMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOAECHCTBUS

2 | UrteHue ayTeHTUYHBIX HAy4HO- 1. Apunonpn, W.B. Jlekcukonorus COBpEMEHHOTO
nonyJsipHON TekcToB. Pabora ¢ AQHTJIMMCKOTO  sI3bIKa  [DJIEKTPOHHBIM  pecypc]
JIEKCUKOH I10 TEME IS yueb.mocobue. — DnekTpoH. aan. — M.: ®JIMHTA, 2012. —
CIIOCOOHOCTH JIEMOHCTPUPOBATH 376 c. — URL: https://e.lanbook.com/reader/book/3330/#1
npeJcTaBieHue 00 UCTOpUH, 2. IIpoxopoBa, H.M. Jlekcukonorusi aHTJIHICKOTO sS3bIKa
COBPEMEHHOM COCTOSIHUU U (mexkmum W mpakTHUeckue — Martepuansl).  English
MEePCIEKTUBAX PA3BUTHS Lexicology (lectures and practical guide) [DnekTpoHHBIN
(UITIOIOTHH B LIETIOM U €€ pecypc]: yuebnoe mocobme / H.M. IIpoxopoBa. —
KOHKPETHOH (TpOQHIbHOI) Onektpon.gan. — M.: ®JIMHTA, 2012. — 240 c. — URL:
obmactu. https://e.lanbook.com/book/1304

3 [IloaroroBka ycTHbIX cooOmenuit Ha| 1. Apnonbn, W.B. Jlekcukonoruss CcOBpeMEHHOTO
3a/laHHYIO0 TEMY, UTOObI MPOBOJUTH [AHTJIMHCKOIO  si3bIKa  [DJIEKTPOHHBIN  pecypc]

yueb.nmocodue. — DnekTpoH. naH. — M.: ®JIMHTA, 2012. —
376 c. — URL: https://e.lanbook.com/reader/book/3330/#1
2. IIpoxopoBa, H.M. Jlekcukonorusi aHTJIHICKOTO S3bIKa
(lekumu W mpakTHueckue — Matepuansl).  English
Lexicology (lectures and practical guide) [DnekTpoHHBII
pecypc]: yuebHoe mocobue / H.M. Ilpoxopoma. —
Onextpon.gan. — M.: ®JIMHTA, 2012. — 240 c. — URL:
https://e.lanbook.com/book/1304

Y4eOHO-MeTOAMUECKHE MaTepuaibl IS CaMOCTOSITENFHOM paboThl OOydYarolmUXCs U3
YuCiIa MHBAJIUIOB M JIUI C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3710poBbst (OB3) npegocraBistoTcst
B (hopMax, afanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM UX 37JOPOBBS M BOCIIPHUATHS UH(DOpMALINU:

st muu ¢ HapyIIeHUs MU 3pEHHUS:

— B [1€4aTHOW (hopMe YBEIUYEHHBIM HIPUPTOM,
— B (popMe JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA,

— B (opme ayauodaiina,

— B ieyaTHoM popme Ha si3bike bpaiins.

JUist a1 ¢ HapyIIEHUSIMU CITyXa!
— B ieyaTHoO! opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.
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JUist a1 ¢ HapyIIEHUSIMHA OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO anmnapaTa:

— B IIeYaTHOM (opme,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA,

— B (hopme ayauodaiina.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOXET OBITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHICHTA
oOyJaronuxcs.

3. O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH

B coorBerctBum ¢ TpeboBanusmu PI'OC BO  mno HampapieHuro OakajlaBpuaT
peanu3alys  YCHEIIHOTO OCBOGHHUS JMCHUIUIMHBI  «JIeKCHKOIOTHs»  TpeaycMaTphBaeT
HCIIOJIb30BaHUE B Y4eOHOM IMpollecce aKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX (JOPM MPOBEACHUS 3aHATHI
(pa300p KOHKPETHBIX CUTYaIUi, S3bIKOBBIC TPDEHUHTH) B COUETAHUH C BHEAYIUTOPHOH pabOTOM.

[Ipu 00ydyeHnH TUCIUILIMHE UCTIONB3YIOTCS CIEAYIONMe 00pa3oBaTeIbHble TEXHOIOTHH:

- TEXHOJIOTHSI KOMMYHUKAaTHBHOTO OOy4YeHHsI — HampaBieHa Ha (OpPMHpPOBAHUE
KOMMYHHUKaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTHU CTYJIEHTOB, KOTOpasi sBJseTCsl 6a30BOM, HEOOXOIUMOM J17Ist
a/IanTallii K COBPEMEHHBIM yCJIOBUSAM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUH;

- TEXHOJIOTHSl pa3HOypoBHEBOro (AuddepeHIupOBaHHOTO) OO0yUeHHsS — MpeAroJaract
OCYILECTBIICHHE TO3HABATEIILHOW NEATEIFHOCTH CTYACHTOB C YYETOM WX HWHAWBUIYATbHBIX
CIIOCOOHOCTEH, BO3MOXKHOCTEM M WHTEPECOB, MOOUIPSAS UX PEaTM30BBIBATH CBOW TBOPUYECKUUN
noreHuuan. Co3laHue M HCIOJIb30BAHUE JMArHOCTUYECKUX TECTOB SIBJIETCS HEOThEMIIEMOMU
YaCThIO JAHHOM TEXHOJIOTHH.

KomMiuiekcHoe ncrnosib30BaHue B y4eOHOM IIPOLIECCE BCEX BBIINICHA3BAaHHBIX TEXHOJOTUMN
CTUMYJIMPYIOT JIMYHOCTHYIO, WHTEUIEKTYallbHYI0 aKTUBHOCTb, Pa3BUBAIOT I[O3HABATEIbHBIC
IPOIIECCHl, CHOCOOCTBYIOT (OPMHUPOBAHUIO KOMIIETEHIIM, KOTOPBIMH JIOJDKEH O00JIa1aTh
Oynyuuii Oakanasp.

B pamkax yueOHOTro Kypca npeaycMaTpUBarOTCsl BCTPEUH C BEAYILIMMU IIPENOAABaTENsIMU
rosioBHoro By3a ®I'bOY BIIO «Kyb6aHckuii rocyjapCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET»

Ansg ngun ¢ OrpaHMYEHHBIMA BO3MOXKHOCTSMH — 3JI0POBbSl  MPEAYCMOTPEHAa OpraHu3alus
KOHCYJ'ILTaL[I/Iﬁ C UCIIOJIb30BAHHUEM 3J'IeKTp0HH01>i IIOYThI

4. OneHO4YHbIE CPEACTBA VIS TEKYIIero KOHTPOJIsl yCIIeBAeMOCTH M MPOMEKYTOUYH O
aTTecTaluu

4.1 ®oHA OLEHOYHBIX CPEACTB /sl IPOBE/IeHNs] TeKylIel aTTecTalMu:

1. PeryisipHOe nocenienre NpakTU4eCKUX U JIEKIIMOHHBIX 3aHATHN.

2. MMeTh B HaJIMYUM U PETYISAPHO MPEAOCTABIATH O TPeOOBAHUIO IpEnoaBaTes
TETPaaM C JEKIIMOHHBIM U IPAKTUYECKUM MATEPUATIOM.

3. CBOEBpEMEHHO M Ka4y€CTBEHHO BBINOIHATh JIOMAIIHIOK M CaMOCTOSTENbHYIO
pabory.

4. CB0060HO ONIEpUPOBATh TEPMUHOJIOTHUECKUM BOKAOYIISIPOM.

S, VMeTp B HATMYMU TIIOCCApH O JAaHHOM TUCLIUILINHE.

6. VYcenemHso cpasiIAThCs ¢ 3aJaHUSIMU IIPOMEKYTOUYHBIX TECTOB.

1. Y CBOUTH TEOPETUUECKUI MATEPUAT U YMETh IIPUMEHSTH €r0 IPAKTUYECKH.

4.2 ®oHJ OLIECHOYHBIX CPeCTB VIS MPOBeAeHUs IPOMEeKYTOYHOH aTTecTaunuu
TpebGoBanus Kk IK3aMeHy

1. [TucbMeHHO U YCTHO OTBETHTh Ha BOIPOCHI Omiera (2 Bonpoca).
2. CrnipaBuThCS C MPAKTUYECKUM 3aJaHUEM OHIIeTa.
3. OTBeuaTh Ha IOMOJIHUTENIBHBIE BOPOCHI MO JAHHOM JUCHUIUIMHE.

Bonpocsl Kk 3k3ameny

Subject matter and tasks of lexicology.
Connection of lexicology with other sciences.
Approaches to vocabulary study.

Antonyms. Their types.

Basic units of the vocabulary.

The word and the morpheme.

oakrwdE
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7.
8.
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.

Context.

50.

The morpheme. Types of morpheme.

Procedure of the morphemic analysis of the word.
Procedure of derivational analysis of the word.

Types of semantic change.

Causes of semantic change. Transference of meaning.
Native words. Their principal characteristics.

Borrowed words. Types of borrowings.

Main sources of borrowings in English.

Assimilation of borrowed words.

Conditions and causes of borrowings.

Derivational and inflectional affixes.

Social and stylistic differentiation of the vocabulary.
Affixation. Productive and non-productive affixes.
Prefixes and suffixes. Their classification.

Literary words in English.

Colloquial words in English.

Compounding. Structural types of compound words.
Semantic classification of compound words.

The criteria of compound words.

Minor types of word formation.

Free word combinations and phraseological units.
Different classifications of phraseological units.
Conversion. Semantic relations in conversion.

Types of dictionaries.

Basic problems of lexicography.

Learner’s dictionaries.

The explanatory dictionary entry.

Subject-matter and tasks of Semasiology.

The concept of meaning. The structure of lexical meaning.
Hyponymy. Semantic fields.

Lexical and grammatical meaning of the word.
Connotative meaning of the word. Types of connotations.
Homonyms. Their types.

Homonyms and lexico-semantic variants of the word.
Types of meaning in the semantic structure of the word.
Denotative and connotative components of lexical meaning.
Componential analysis of word meaning.

Sources of homonymy.

The criteria of synonymy.

Synonyms and their types. Sources of synonymy.

The synonymic group. The dominant.

Paradigmatic and syntagmatic relations of the word.
Mono- and polysemantic words. The meaning of a polysemantic word in speech.

Polysemy. Semantic structure of the word.

OHCHO'—IHBIe cpeacrtBa i HHBAJIMAOB W JIMI C OI'PaHUYCHHBIMHU BO3MOXHOCTAMU
300POBbA BBI6I/IpaIOTC$I C YUCTOM UX MHAUBUAYAJIbHBIX HCI/IXO(bI/BI/I‘{CCKI/IX 0COOEHHOCTEH.

— Ipu HeO6XO)II/IMOCTI/I HHBaJIMJaM MW JiMOaM C OrpaHUYC€HHBIMHU BO3MOXHOCTAMU
3A0POBbA MPEAOCTABIACTCA JOIIOJIHUTCIBHOC BpEMA I TIOATOTOBKHU OTBETA HA 3K3dMCHE;
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— IIpU TPOBEICHUH TPOLEIYPHI OIICHUBAHUS PE3yIbTaTOB 00YyUCHHsI MHBAJIMIOB M JIUIL C
OTpaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMHU 3/10POBbs MPEAYCMATPUBAETCS HUCIIOJIb30BAHUE TEXHUUECKUX
CpeACTB, HEOOXOIMMBIX UM B CBSI3U C UX WHAWBUAYAIBHBIMUA OCOOCHHOCTSIMH;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH J1JIsl 00YYaIOIIUXCS C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMU 310POBbSI
U WMHBATUAOB TPOILEAypa OICHUBAHUS pE3YyJNbTAaTOB OOYUYEHHsS 10 JAUCHUILUIMHE MOXKET
MIPOBOAMUTHCS B HECKOJIBKO JTAIOB.

[Iponienypa oneHMBaHUsI Pe3yIbTaTOB OO0Y4YEHHs MHBAIUAOB M JIUI] C OIPAaHUYCHHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMU 3JI0pPOBbS 110 TUCHUIUIMHE MpelycMaTpUBaeT MpelocTaBieHne nHpopmanuu B
dopmax, afanTUPOBaHHBIX K OTPAHUYCHUSM HX 370POBBS M BOCIPUATHS WH(POPMALIHH:

Jlig U1 ¢ HapyIICHUSIMU 3PEHUSL:

— B [1€4aTHOW (hopMe YBEIUYECHHBIM HIPUPTOM,

— B popMe IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JIyist L ¢ HapyIIeHUsIMU CIIyXa:

— B IIe4aTHOM ¢opme,

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jljig au11 ¢ HapyIIEHUSIMU OTIOPHO-JBUTATEILHOTO anmnapara:

— B mieyaTHoOU hopme,

— B popMe PIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIN TIepeYeHb MOXET OBITh KOHKPETH3MPOBAaH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHIEHTa
oOyJaromuxcs.

S. IlepeyeHb  OCHOBHOW M  [IONOJHHUTEJbHOH  y4eOHOWH  JMTeparTyphbl,
HE00X0AUMOH AJI OCBOCHHUSA M CIMIIINHDI

5.1 OcHoBHas quTeparypa:

1. Apnonpn, W.B.  JlekcuKoioruss — COBPEMEHHOI'O  AHIJIMHCKOTO  sI3bIKa
[DnexTpoHHBIN pecypc]: yuel. mocodue — DnektpoH. naH. — M.: ®JIMHTA, 2012. — 376 c. -
URL.: https://e.lanbook.com/reader/book/3330/#1

2. [TpoxopoBa, H.M. Jlekcukonorusi aHriauicKoro si3pika (JIEKIUU U IPAKTHYECKUE
matepuaisl). English Lexicology (lectures and practical guide) [Dnekrponsnsiit pecypc]: yuebHOe
nocooue / H.M. IlpoxopoBa. — Dnekrpon.gan. — M.: ®JIMHTA, 2012. — 240 c. — URL:
https://e.lanbook.com/book/1304 .

5.2  JlonmoaHUTeIbHAs JUTEpaTypa:

1. AnrpymmmHa, I'. B. Jlekcukosorust anrnmiickoro siseika = EnglishLexicology:
yuebHoe mocobue ans cTynaeHTtoB By3oB / I'. b. Anrpymmna, O. B. AdanacbeBa, H. H.
Mopo3oga. - 3-e u3f., crep. - M. : JIpoga, 2001. - 287 c.

2. Antpymuna, I'. b. Jlekcukonorus anrmuiickoro sizeika = EnglishLexicology:
yuebHoe mocobue g cryaeHtoB By3oB / I'. b. Anrtpymmna, O. B. AdanaceeBa, H. H.
Mopo3soga. - 3-e u3n., crep. - M.: Ipoda, 2000. - 287 c.

3. AHrno-pycckuit cuHounMudeckuit ciosaps / Ilog pyk. A. . Pozenmana u 1O. J1.
AmnpecsHa. - 5-e u3n., crep. - M. : Pycckuit s3p1k, 2000. - 543 c.
4. MopozoBa, H.H. Jlekcukonorus aunrmmiickoro s3bika=PracticeMakesPerfect

[DnexTponHbIi pecypce]: yueoHoe mocodue / H.-H. Mopozosa. — M.: IIpomereii, 2013. - 102 c. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=240149

S, KynbraBosa, JI.B. Meronnueckue Qaiisibl Mo JEKCUKOJIOTMH aHTIUICKOTO fA3bIKA.
/ JI.B. KynbraBoBa. - Upkyrck: MUpKyTckuii rocyJapCTBEHHbIM JTMHIBUCTUYECKUNA YHUBEPCUTET,
2012. - 175 c.; To xKe! [DnexkTpoHHBII pecypc]. - URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=145039
5.3. lepuoanueckmne U3IAHUA:

1. Bompocsl ¢bunonorum. -
URL:https://dlib.eastview.com/browse/publication/675/udb/4
2. duitonoruyeckue HayKH. -

URL:https://dlib.eastview.com/browse/publication/33866/udb/4
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https://e.lanbook.com/reader/book/3330/#1
https://e.lanbook.com/book/1304
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=240149
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=145039
https://dlib.eastview.com/browse/publication/675/udb/4
https://dlib.eastview.com/browse/publication/33866/udb/4

3. Bectnuk Mockosckoro yHuBepcurera. Cepus 09. @umomormsa. - URL:
https://dlib.eastview.com/browse/publication/9145/udb/890

6. Ilepeyenr pecypcoB  HHG(POPMANMOHHO-TEJEKOMMYHHMKANMOHHON  CceTH
«I/IHTepHeT», HCOﬁXOI[I/IMLIX OJdA OCBOCHUSA JUCIHUIIJIMHBI .

1. Academia :Bugeonekuun y4deHoix Poccum Ha tenekanane «Poccust K»: calfT. —
URL: http://tvkultura.ru/brand/show/brand_id/20898/ .

2. Scopus: MexayHapogHas pedeparMBHas M COpaBOYHas 0a3a  JaHHBIX
[IUTAPOBAHUS pereH3npyeMon JIUTEPATYPHI: CauT. — URL:
https://www.scopus.com/search/form.uri?display=basic.

3. Web of Sciense (WoS, ISI): mexayHapomHas aHanuTHYeckas 0aza JaHHBIX
Hay4yHOro 1utupoBanus : cait. — URL: http://webofknowledge.com.

4, Basbl manabix komnanuu «Mct Beroy : caitt. — URL: http://dlib.eastview.com .

S. I'PAMOTA.PY: cnpaBouHo-undopmManvoHHblii uHTepHeT-optan. — URL:
http://www.gramota.ru .

6. Enunoe okHO goctyma K oOpa3oBarenbHbIM pecypcam :calT. — URL:
http://window.edu.ru .

7. JlexTopryM: BHJICOKOJUIEKLIIMH aKaJIEMHUYECKUX JIEKIUH By30B Poccum: calt. —
URL.: https://www.lektorium.tv.

8. Haydnas snexkrponHast 6ubnmoreka crareit u myOnukanuii «eLibrary.ruy» @ caift. —

URL.: http://elibrary.ru.
9. HanumonaneHas anexrponnas 6ubianoreka (HOb): caiir. - URL: http://H36.pd/
10.  Ob6pazoBarenbHbIi mopTan «AkageMuk»: cait. - URL: https://dic.academic.ru/
11.  Oo0pa3oBarenbHbIi opTan «Ydeba»: cait. - URL: http://www.ucheba.com/

12. OdunmaneHblii HMHTEpHET-TIOPTAN MpaBoBOM wuHpopMmanuu. [ocymapcTBeHHas
cucrema npaBoBoi uHpopmarmu : caT. — URL: http://publication.pravo.gov.ru .

13.  Poccuiickoe  oOpazoBanue, denepanbHblidi  mopranm:  cair —  URL:
http://www.edu.ru

14, Cnayxba  TeMmaTHUeCKHMX  TOJKOBBIX  cCioBapeil:  caliT. - URL:
http://www.glossary.ru/

15.  CopaBouno-mpaBoBasi cuctema «Koncynsrant Ilmioc»: caiit. — URL:

http://www.consultant.ru.
16.  YuuBepcuretckas nnpopmanuonsas cucrema POCCUSA (YUC POCCUS): caiir.
— URL: http://www.uisrussia.msu.ru/.

17. @OenepalbHbIil IEHTPp HH(OPMAIMOHHO-00PA30BATENbHBIX PECYpCOB: CalT. —
URL: http://fcior.edu.ru .

18. @DenepallbHBI IEHTP O0O0pPa30BaTENbHOTO 3aKoHOAaTenbcTBa: calT. - URL:
http://www.lexed.ru/

19. BOBC  «Yuusepcurerckas  Oubamoreka  ONLINE»:  caiit. -  URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red
20. OBC UsnarensctBa «Jlanby : caiit. — URL: http://e.lanbook.com .

21.  DnexktpoHHas O6ubmoTeka «Grebennikony: CaiiT. - URL:
http://grebennikon.ru/journal.php.
22.  DnektpoHHas  OuOnmmoreka awccepranuii  Poccuiickold  TOCymapCTBEHHOMN

oubimoreku [aBTopedeparsl — B cBoOomHOM jgoctyre] : cait. — URL: http://diss.rsl.rul.

23.  DnektponHblit apxuB qokymentoB Kyol'Y - URL: http://docspace.kubsu.ru

24.  DnextpoHHBI Karamor KyOaHCKOTO ToOCymapCTBEHHOTO YHHBEpPCUTETa |
¢dummanos. — URL: http://212.192.134.46/MegaPro/Web/Home/About.

7. MeTtoauyeckue yKa3aHusi 115l 00y4aI0LIUXCH 110 OCBOEHUIO THCIHMILIMHBI .

B ocBoeHHMH TUCHHUIUTMHBI WHBAJIHIAMU U JIMIAMH C OFPAaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
30POBBSl OOJBIIOE 3HAYEHHE MMEET WHIWBHUAyanbHas ydeOHas paboTa (KOHCYNbTallMW) —
JIONIOJTHUTEIbHOE PAa3bsCHEHUE yu4eOHOro MaTepHara.
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https://dlib.eastview.com/browse/publication/9145/udb/890
http://tvkultura.ru/brand/show/brand_id/20898/
http://dlib.eastview.com/
http://www.gramota.ru/
http://window.edu.ru/
http://нэб.рф/
https://dic.academic.ru/
http://www.ucheba.com/
http://publication.pravo.gov.ru/
http://www.glossary.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://e.lanbook.com/
http://212.192.134.46/MegaPro/Web/Home/About

WupuBuayanbHble KOHCYNBTAIlMM IO MPEAMETY SBISIOTCS BaXHBIM  (haKTOPOM,
CIOCOOCTBYIOLIUM MHIMBUIYaTU3allii O0y4EHHUSI U YCTAaHOBJICHHUIO BOCIIUTATEILHOTO KOHTAKTa
MEXIy IMpernojaBaTesieM M OO0YJalomUMCS HHBAJIMIOM WM JIMIOM C OrpaHUYEHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMH 37I0POBBS.

Cuctema oOy4yeHHMsS OCHOBBIBACTCS Ha PAIllMOHAJIBHOM COYETaHUM HECKOJIBKHX BHJIOB
y4eOHBIX 3aHATUH (B MEPBYIO OYEpPENb, JICKIUHA M MPAKTUYECKHX (JJaOOpATOPHBIX) 3aHATHH),
paboTa Ha KOTOPBIX 00J1a/1a€T OMPENACICHHON CIICIU(PUKOM.

IMoaroroBka K J1a00PaTOPHBIM, CEMUHAPCKUM 3aHATHIM.

[ToaroToBKY K KaXJOMy  3aHSATHIO HEOOXOJMMO HayaTh C O3HAKOMJICHHS C IJIAHOM
MPAKTUYECKOTO 3aHATHUS, KOTOPBIM OTpa)kaeT cojliep:kaHue MpeAsIoKeHHON TeMbl. TuiaTesnbHOe
IOPOAYMBIBAaHHE W HW3YYEHHE BOIPOCOB IUIaHA OCHOBBIBACTCA Ha NPOPabOTKE TEKYILEro
MaTepuana JEeKIUH, a 3aTeM H3Y4YeHHUs OOsA3aTeNbHOM W JIOMOJHUTENIBHON JUTepaTyphl,
PEKOMEHIOBAaHHOW K JaHHOU Teme. Bce HOBBIC MOHATHS TO HM3y4aeMOW TeMe HEOOXOAMMO
BBIYYUTh HAaW3yCTh M BHECTH B IJIOCCapuid, KOTOPBINA I€J1eco00pa3HO BECTH C CAMOro Haydaja
U3YYEHHUs Kypca.

B mnporecce moAaroToBkM K 3aHATHSM, HEOOXOAMMO OOpaTuUTh 0co0O€ BHHUMAaHHME Ha
CaMOCTOSTEJIBHOE  HM3yYECHHE PpPEKOMEHJOBAaHHOW  Jmreparypel. Ilpm  Bcell  mosmHoTe
KOHCIIEKTUPOBAaHUS JICKIIMU B HEH HEBO3MOXHO W3JIOXKUTH Bechb Martepuai. I[loaTomy
camocTosiTeNlbHasl paboTa C y4eOHMKaMH, YYEOHBIMH TIOCOOMSMH, HAyYHOH, CIIPaBOYHOMN
JUTEpaTypoil, MaTepualaMu TMEepUOAUYECKUX u3gaHuil u HHTepHera sBisierca Haubolee
3pPEKTUBHBIM METOJOM TIOJYYEHHUS JIOTOJHHUTENBHBIX 3HAHHWHA, MO3BOJSET 3HAYUTEIHHO
aKTUBM3MPOBATh TMpoIlecc OBIaAeHUus uHPopMaImeil, crnocoOcTByeT Oojee IyOOKOMY
YCBOEHHUIO U3y4aeMOro MaTepuara.

Pexomenganmu mo padore ¢ auTepatrypoil.

Paboty ¢ nurepatypoii menecooOpa3HO HadaTh C M3y4eHHs OOMMX paboOT MO Teme, a
TakKe y4eOHHKOB M y4eOHBIX mocoOuil. [lanee pekomMeHiyeTcs nepeiTu Kk aHanu3zy MoHorpaduit
U CTaTei, pacCMaTpUBAIOLIUX OTAEJIbHbIE AclEKThl MPo0JeM, U3ydaeMbIX B paMKax Kypca, a
Takke OQUIUANBHBIX  MAaTepUaJOB M HEONMyOJMKOBAaHHBIX  JOKYMEHTOB  (Hay4yHO-
UCCIIEI0BATENbCKUE PAa0OTHI, AUCCEPTALIMN), B KOTOPBIX MOTYT COJIEP>KAaThC OCHOBHBIE BOIIPOCHI
M3y4aeMoil mpoOIeMBl.

Paboty ¢ uctouHnkaMu Hajlo HAYUHATh C O3HAKOMHUTEIBHOTO YTEHHUS, T.€. IPOCMOTPETh
TEKCT, BBIIENAS €r0 CTPYKTypHbIE €OUHMIBL. IIpH 03HAaKOMHUTENBHOM YTEHUHM 3aKJIaJKaMU
OTMEYAIOTCS T€ CTPAHMIIbI, KOTOPbIE TPEOYIOT O0JIe€ BHUMATEIBHOTO U3YUEHHUS.

B 3aBHCHMOCTH OT pe3ynbTaToB O3HAKOMHTEIBHOTO UTEHMs BbIOMpPAETCs NalbHEHIIni
crnocod paboThl ¢ MCTOYHMKOM. Ecim nans paspemieHus: MOCTaBICHHOW 3anadu TpedyeTcs
U3y4eHHE HEKOTOPBIX ()parMEHTOB TEKCTa, TO UCIOJIb3YeTCs METO]l BbIOOpouHOoro uteHus. Eciu
B KHUT'€ HET MOJPOOHOIO OIJIaBJIEHUS, CIeyeT 00paTUTh BHUMAHUE YUEHHUKA Ha MPEJAMETHbIE U
MMEHHBIE yKa3aTeNH.

N36pannbie pparMeHTHl WM BECh TEKCT (€CJIM OH IIEJIMKOM MMEET OTHOIIEHUE K TEME)
TpeOYIOT BAYMYHUBOTO, HETOPOILUIMBOTO YTEHUS C «MBICIEHHOM MPpopaboTKoii» Marepuana. Takoe
YTEHUE TMPEINOoJIaraeT BBIJCICHUE: 1) TJIIABHOTO B TEKCTE;, 2) OCHOBHBIX apryMEHTOB; 3)
BbIBOIOB. Oco00€ BHUMaHUE ciieyeT 0OpaTUTh Ha TO, BEITEKAET T€3UC U3 apIyMEHTOB MJIU HET.

HeoOxonuMo Takke NpoaHaNIUM3UpOBaTh, KaKHE€ W3 YTBEPKACHUH aBTOpa HOCAT
npoOJIeMaTUYHbIH, TUITOTETHYECKUH XapaKTep, U YIOBUTh CKPBIThIE BOIIPOCHI.

[ToHsiTHO, YTO yMEHHE TaKUM 00pa3oM paboTaTh C TEKCTOM MPHUXOAMUT AAJIEKO HE cpasy.
Hawnyummii cioco6 HayduThCsl BBLAEATH TJIABHOE B TEKCTE, YJABIMBAaTh MpOOIeMaTHUHBINA
XapakTep YTBEP>KIACHHM, J1aBaTh OLIEHKY aBTOPCKOM MO3UIMH — 3TO CPABHUTEIHHOE UTEHUE, B
X0Jle KOTOpOro Brl 3HaKOMHUTECH € Pa3IMYHBIMH MHEHMSIMHM IO OJHOMY M TOMY K€ BOIIPOCY,
CpPaBHMBAae€T€ BECOMOCTb M JIOKA3aTEIbHOCTh AapryMEHTOB CTOPOH U [ejaeTeé BBIBOJ O
HanOoJbIIel YOeTUTENbHOCTH TOW MIM UHOHN TO3UITUH.

Ecnu B nutepaType BcTpeuaroTcs pa3Hble TOYKM 3pEHHSI IO TOMY HJIM MHOMY BOIPOCY
U3-32 CIIOKHOCTH MPOMIECAINX COOBITUH M NPaBOBBIX SIBICHUH, HENb3s HMX OTBEprarb, He
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pasoOpaBmmch. [Ipy HamuuuM pPacXOXKIEHHA MEXIy aBTOpaMH HEOOXOIMMO HaWTH
paLMOHATIBHOE 3€PHO Yy KaKJOr0 M3 HUX, YTO MO3BOJUT INIyOXke YCBOUTH NMpPEAMET U3y4YeHUS U
0oJiee KPUTUYHO OLIEHUBATh U3y4aeMbIe BOMPOCHI. 3HAKOMSICh C 0COOBIMH TO3HMLIUSMHU aBTOPOB,
HY)KHO OIIPEEIIATh UX CXOXKHUE CYXKACHHUS, ApIyMEHTBI, BBIBOJIBI, @ 3aT€M CPaBHUBATH UX MEXIY
co0OM M IPUMEHATH U3 HUX Ty, KOTOpas bosiee yoenuTenpHa.

Craenyromum 3TanioM paboThl C JUTEPaTypHbIMH HCTOYHHMKAMHU SIBISIETCS CO3JIaHUE
KOHCIIEKTOB, (PUKCHUPYIOIIMX OCHOBHBIE TE3UCHI H APTyMEHTHL. .

Taxum oOpa3oM, npu padboTe ¢ UICTOUHUKAMHU U JIMTEPaTYPOl BaKHO YMETh!

- COIIOCTaBJISITh, CpPaBHMBATb, KJIaccu(puIpoBaTh, IpynInupoBaTh,
CHCTEMaTU3MPOBATh HHPOPMALIMIO B COOTBETCTBHUHM C OIIPEe/IeHHON yueOHOM 3a1aueii;

— 0000maTe TONyYeHHYH  HWH(pOpPMAIHMIO, OIEHUBAThL NPOCIYIIAHHOE U
IIPOYUTAHHOE;

- (uKCUpOBaTh OCHOBHOE COJepKaHUE COOOIIeHUH; (OPMYIUpPOBaTh, YCTHO H
HNUCbMEHHO, OCHOBHYIO MJICI0 COOOIIEHUS; COCTABIIATH IJ1aH, (POPMYIMPOBATH TE3UCHI;

— TOTOBHTH U MPE3CHTOBATh Pa3BEPHYThIC COOOLICHHS TUIA JJOKIIAIA;

- paboTaTtb B pa3HBIX peXUMax (MHOUBUAYaJIbHO, B IIape, B IpYIIeE),
B3aMMOJIEHCTBYS APYT C APYTOM;

- H0JIb30BaThCs peepaTUBHBIMU U CIIPABOUYHBIMU MaTe€pHaIaMu;

- KOHTPOJMPOBATh CBOM JEHCTBUS W JCWCTBUS CBOUX TOBapulled, 0ObEKTHBHO
OLICHHBATh CBOM JACHCTBUSI;

- oOpamarbcss 32 IOMOLIbIO,  JIOTIOJIHUTEIbHBIMH  Pa3bACHEHUAMH K
IIPENoAaBaTelto, APyruM CTYIEHTAM;

- [10JIb30BAThCS JIMHTBUCTUYECKOW MM KOHTEKCTYaJIbHOW JOTajKoM, cioBapsMu
Pa3IMYHOIO XapakTepa, pa3jiudyHOIo poja MOJCKa3KaMH, OOpaMHU B TeKcTe (KIHYEBBIE CIOBA,
CTPYKTYpa TeKCTa, peABapstoiias nabopmanus u 1p.);

- MCIIOJIb30BaTh MPU TOBOPEHUH U NUCbME Nepudpas, CHHOHUMHUUYHBIE CPEICTBA,
CJIOBa-ONUCaHUsl OOUINX NOHSITUH, Pa3bsICHEHUS, IPUMEPBI, TOJIKOBAHUS, «CIIOBOTBOPUYECTBOY;

- HOBTOPATh WM TepepazupoBaTh pPEIIMKY COOECEIHHKAa B HOATBEPXKIECHUH
IIOHMMAHHS €r0 BbICKa3bIBaHUS WJIN BOIIPOCA;

- o0paTUThCs 3a MOMOIIBI0 K cOoOeceAHUKY (YTOYHUTH BOIPOC, MEPECHPOCUTH U
zp.);

- UCIOJIb30BaTh MUMHKY, eCThl (BOOOINE M B TeX CIIydasX, KOI/Ia S3BIKOBBIX
CPEICTB HE XBATAET [l BBIPA)KEHUS TE€X WM UHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX HAMEPEHUN).

IloaroroBka k MpoMeKyTOYHOM aTTeCTallHU.

ITpu moAroTOBKE K MPOMEKYTOUHON aTTeCTAllUHU 11es1eco00pa3Ho:

- BHHUMATEJIbHO M3YYUTh MEPEUYEHb BOIPOCOB U ONPEIENNTh, B KAaKUX MCTOYHHUKAX
HaXOJATCS CBEICHUSI, HEOOXOIUMBIE JUUIsl OTBETA Ha HUX;

- BHHUMAaTEJIbHO IPOYUTATh PEKOMEHJOBAHHYIO JIUTEPATYPY;

- COCTaBUTh KpAaTKHE KOHCIEKThI OTBETOB (IUIAHBI OTBETOB).

8. llepeuenb MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HCNIOJb3yeMbIX NPH OCYLIECTBICHUH
00pa30BaTeIbHOIO NMpoLEcca MO0 AUCIUIIHHE .

8.1 IlepeyeHb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

— KomnbroTepHOE TECTUPOBAHKE IO UTOTaM U3YYEHHUS Pa3AesioB IUCLHUIIINHBIL.

— IlpoBepka nomManiHuUX 3aJaHUN M KOHCYJbTHPOBAaHUE IIOCPEACTBOM JIIEKTPOHHOMN
MIOYTHI.

— Vcnonbp3oBaHue 3J€KTPOHHBIX MPE3eHTALNUN IPU TPOBEIEHUN CEMUHAPCKUX 3aHSATHM.

8.2 IlepeyeHb HEOOXOAMMOTI0 IPOrPAMMHOIO O0ecTeYeHHsl.
WinRAR, lN'ocynapctBennslii konTpakT Nel3-OK/2008-3
Microsoft Windows XP, T'ocymapctBennsiii konTpakT Nel3-OK/2008-3
3 Microsoft Windows Server Std 2003, 'ocynapcTeeHHblit KOHTpakT Nel3-OK/2008-2
(Homep nuriensuu - 43725353)

N -
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4 Microsoft Windows Office 2003 Pro, 'ocynapcTBeHnblii KoHTpakT Nel3-OK/2008-3
(Homep muriensun - 43725353)

5 Koncynwrant [Tnroc, Horosop Nel77/948 ot 18.05.2000
8.3  IlepeyeHb HHGOPMANMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM:

Ne | HaumeHoBaHHE 3JIEKTPOHHOTO
pecypca

CcbliKa Ha AJIEKTPOHHBIN aapec

1. | DnexkTpoHHas OMOIUOTEUHAS
cuctema "YHUBEPCUTETCKAS
o6ubmmoreka ONLINE"

URL.:

http://biblioclub.ru/index.php?page=main ub red

2. | DnekTpoHHAs OMOIUOTEUHAS
cucreMa uzaarenbcrsa "Jlanp"

http://e.lanbook.com/

3. | DOnexkrpoHHas OuOIMOTEKA
«Grebennikony

http://grebennikon.ru/journal.php.

4. | DnekTpoHHAst OMOIMOTEKA
nuccepranui Poccuiickoit
rOCyIapCTBEHHOW OMOIMOTEKN
[aBTOpEdeparb — B CBOOOIHOM

http://diss.rsl.ru/.

oCcTyTie |

URL:

5. | DBC «ZNANIUM.COMp: caiir. -

http://www.znanium.com/

9. MarepuajabHO-TeXHUYECKAS

0a3a,

00pa30BaTeJIHLHOIO MpoIecca Mo THCHUTUIHHE .

Heo0XoauMas

AJIsA OCYIIECTBJICHUA

yaeOHast ay IUTOPHS U IPOBEICHUS
3aHATHH JEKINOHHOTO THIIA;
yueOHast ayAUTOPHH JUIS
MPOBEICHUS 3aHATHH CEMHHAPCKOTO
THUIIA,
yaeOHast ayJUTOpUS Il TPOBEACHUS
IPYNIOBBIX U MHIUBHUIYaIbHBIX
KOHCYJIbTallui;
yueOHas ayJJUTOPUH IS
MIPOBEICHUS TEKYIIETO KOHTPOJIS U
MIPOMEXXYTOYHOH aTTECTAINH;
YuebHas aynuropus Ne 301
353900
Kpacnonapckuit kpaii,
r. HoBopoccwiick,
yi. KommyHnuctnaeckas,
noM Ne 36

O6opynoBanwue:
MYJABTUMEIUIHBINA IPOEKTOP,
9KpaH, NepCOHATIBHBINA
KOMIIBIOTEp, yueOHas MeOeb,
JIocKa yueOHasi, yueOHO-
HaDIAHbIE T0COOUS
(Temarngeckue
WUTIOCTPAIUH ), TPE3EHTAIlUN
Ha AJIEKTPOHHOM HOCHTEIE,
BBIXO/] B MHTEPHET, CIUINT-
cucrema

WinRAR, T'ocynapcrBenHsIit koHTpakT Nel3-
OK/2008-3;

MicrosoftWindows XP, 'ocymapcTBeHHBIH
koHTpakT Nel3-OK/2008-3;
MicrosoftwWindowsOffice 2003 Pro,
TlocynapcrBenHslit koHTpakT Nel3-OK/2008-3
(Homep nuriensuu - 43725353);

Koncynpbrant Ilmtoc, JloroBop Ne177/948 ot
18.05.2000.

yaeOHast ay TuTOpUS ISl IPOBEACHUS
3aHSTHN JEKIIMOHHOTO THIIA;
yaeOHas ayJUTOPUH JUIS
MIPOBEJICHUS 3aHSATUI CEMUHAPCKOTO
TUTIA;
yaeOHast ayJUTOPHS TSI TPOBEACHUS
TPYIIIOBBIX U HHIUBHYaTbHBIX
KOHCYJIbTalluH;
y4eOHast ayJUTOPUH IS
MPOBEJICHUS TEKYLIETO KOHTPOJISL U
MIPOMEXKYTOUYHOH aTTecTaluy;
Yuebnas aymutopus Ne 303
353900
KpacHonapckuii kpaii,
r. HoBopoccuiick,
yi. KommyHuctuueckas,
JoM Ne 36

O6opynoBaHue:
MYJIBTUMEAUUHBII IPOEKTOD,
9KpaH, EPCOHAIbHbIN
KOMIIBIOTEP, TEICBU30D,
BUICOMarHUTO()OH; yueOHas
Mebenb, JocKa yaeOHas,
y9e0HO-HATIIATHBIC TI0COOMS
(Temarudeckue
WUTIOCTPAIHH), PE3CHTALUU
HA IEKTPOHHOM HOCHUTEIIE,
CIUTUT-CUCTEMA

WinRAR, I'ocynapcreennsiii koHTpakT Nel3-
OK/2008-3;

MicrosoftWindows XP, I"'ocynapcTBeHHbII
koHTpakT Nel13-OK/2008-3;
MicrosoftWindowsOffice 2003 Pro,
Tlocynapcreennsiii koHTpakT Nel3-OK/2008-3
(Homep nuuensuu - 43725353);

Koncynprant [Tnroc, [loroBop Nel177/948 ot
18.05.2000.

yueOHast ay TUTOPHS JIJIst
MIPOBEICHUS 3aHATUH JICKITUOHHOTO

O6opynoBaHue: TEIEBU30D,
BHJCOMAarHUTO(OH; y4eOHO-
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http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red
http://e.lanbook.com/
http://grebennikon.ru/journal.php
http://diss.rsl.ru/
http://www.znanium.com/

TUIA,
yaeOHast ay U TOPHS I IPOBEACHUS
3aHSATUN CEMHHAPCKOTO THIIA;
yaeOHast ay U TOPHS I IPOBEACHUS
TEKyILEro KOHTPOJIS
IIPOMEKYTOYHON aTTECTALINY;
yaeOHast ay U TOPHS I IPOBEACHUS
IPYNIOBBIX U MHIUBHUYaTbHBIX
KOHCYJIbTallui;

YueOHas aynutopust Ne 306
353900
Kpacnomapckuii kpai,

r. HoBopoccuiick,
yi. KommyHuctuueckas,
oM Ne 36

HaryIsIIHBIE T0COOUS
(TeMaTHYeCKUe WILTIOCTPALIMU
yaeOHast Meberb, TocKa
ydeOHas, CITUT-CHCTEMA

yaeOHast ayJUTOPHS IS
CaMOCTOSTEIEHOU pabOTHI, C
paboYMMHU MeCTaMH, OCHAIIIEHHBIMU
KOMITBIOTEPHON TEXHUKOU C
MIOJKJIFOYEHHEM HEOTPaHWIEHHOTO
JIOCTYIa B 3JIEKTPOHHYIO
nH(OpMaLMOHHO-00pa30BaTENLHY IO
Cpeay OpraHu3aLuy AJIsl KaXKI0ro
oOy4aromerocsi, B COOTBETCTBHH C
00BEMOM M3y4aeMBIX TUCIIUIUIAH
VYuebnas ayauropus Ne 309
353900
Kpacnonapckuii kpaii,
r. HoBopoccwiick,
yi. KommyHuCcTHUECKAS,
oM Ne 36

ObopynoBanne: ydeHHUECKUE
CTONIBI, CTyJNbs, HOYTOYKH,
BBIXOJ B WHTEpHET,
NIEPCOHAJIBHBINA KOMIIBIOTED.

WinRAR, I'ocynapcrBennsrit koHTpakT Nel3-
OK/2008-3;

MicrosoftWindows XP, I'ocymapcTBeHHBIH
koHTpakT Nel3-OK/2008-3;
MicrosoftWindowsOffice 2003 Pro,
TlocynapcrBenHslit koHTpakT Nel3-OK/2008-3
(Homep nuriensun - 43725353);

Koncynpbrant Iltoc, JJoroBop Ne177/948 ot
18.05.2000.

VYueOHast ayauTopus I
CaMOCTOSTENbHOM PabOTHL, C
paboyuMu MecTaMu, OCHAIIIEHHBIMU
KOMITIBIOTEPHOM TEXHUKOU C
NOAKIIoUeHHeM K cetu «MHTepHeT
1 obecrieueHneM HEeOrpaHNUEHHOT O
JIOCTYIa B 3JIEKTPOHHYIO
nH()OpMaMOHHO-00pa30BaTEIBHYIO
Cpeny OpraHu3aLiy IS KaX10T0
o0yyaroIerocs, B COOTBETCTBHH C
00bEMOM M3Yy4aeMbIX JUCIUIIIHH
Kabuner Ne 504
353922
KpacHonmapckuii kpaid,

r. HoBopoccuiick,
yi. 'epoeB [lecaHTHUKOB,

JoM Ne 87

6 KOMIIBIOTEPOB,
KOMIIBIOTE€PHBIE CTOJIHI,
BbIX0J B MHTEpHET,
YUEHHUYECKHUE CTOJIBI, CTYJIb,
KHHKHBIE CTCH]IBI

WinRAR, T'ocynapcrBenHsIit koHTpakT Nel3-
OK/2008-3

MicrosoftWindows XP, I'ocynapcTBeHHbII
koHTpakT Nel3-OK/2008-3
MicrosoftWindowsOffice 2003 Pro,
TNocynapcrBenHblit koHTpakT Nel3-OK/2008-3
(Homep nuniensuu - 43725353)

Koncynerant [Tnroc, [loroBop Nel177/948 ot
18.05.2000

IMomemenue Ne 511
Ilomemenue st XxpaHeHUsl U
TIPOQHITAKTHUECKOTO 00CITyKIBAHHS
y4e0HOTO 000pyIOBaHHSA
353922
Kpacnonapckuii kpaii,

r. HoBopoccuiick,
yi. I'epoeB JlecaHTHUKOB,
nom Ne 87

O6opynoBaHue: croi, mKad,
CTEIUIAK, [EPCOHAIbHBIN
KOMIBIOTEpP, YaeOHast MeOelb,
y4deOHasl, BBIXOA B MIHTepHeT.

WinRAR, I'ocynapcreennsiii koHTpakT Nel3-
OK/2008-3

MicrosoftWindowsServerStd 2003,
Tocynapcrennsiii koHTpakT Nel3-OK/2008-2
(Homep nuuensuu - 43725353)
MicrosoftWindowsOffice 2003 Pro,
TNocynapcrBennslit konTpakT Nel3-OK/2008-3
(Homep nuuensuu - 43725353)

Koncynerant [Tmroc, [loroBop Nel77/948 ot
18.05.2000

Iomemenne Ne 518
Ilomemenue it XxpaHeHUs: U
PO MIAKTHIECKOT0 00CITy )KHBaHUS

O6opynoBaHue: crToi, mKad,
CTeIIaX, yueOHast MeOeb.
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y4eOHOro 000pyHoBaHuUs
353922
Kpacnonapckuii kpait,
r. HoBopoccuiick,
yi. I'epoeB [lecaHTHUKOB,
aom Ne 87

Jliis 00yJaromumxcsl U3 Yuciia MHBAJIMIOB O0y4YeHHe MPOBOIUTCS OpraHu3aIueil ¢ y4eToM
OCOOCHHOCTEH WX TCUXO(DU3UYECKOTO pPAa3BUTHUS, WX HHIUBUIYaTbHBIX BO3MOXHOCTEH U
COCTOSIHUS 3/IOPOBbS (Jlajiee - UHIMBUyaJbHbIe OCOOCHHOCTH).

[Ipu npoBeneHMH OOYYEHHUS HMHBAIHMIOB OOECIIEUMBACTCS COOIONEHUE CIIEAYIOMINX
00mux TpeOOBaHMUIA:

-IpoBeJicHHe OOYyYeHus JUIsi MWHBAIMAOB B OJHOW AayAMTOPUU COBMECTHO C
00y4JaroIuMuUCs, He UMEIOIMMU OIPAaHMYEHHBIX BO3MOXKHOCTEH 3/10pOBbS, €CJIH 3TO HE CO3/IaeT
TPYAHOCTEH 7151 00YyJaIOLIHXCS;

-IIPUCYTCTBUE B AYAUTOPHH ACCHUCTEHTa (aCCHCTEHTOB), OKA3bIBAIOILIETO OOYUYAIOLIUMCS
WHBAJIMIAM HEOOXOJMMYIO TEXHHYECKYI0 IIOMOINb C Yy4eTOM WX HHIUBUIYaITbHBIX
0COOEHHOCTENH;

-10JIb30BaHNE HEOOXOIUMBIMU OOYUYAIOLTUMCS UHBATUAAM TEXHUYECKUMU CPEACTBAMHU C
YY4€TOM UX UHAUBUIYyaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH;

-o0ecreueHre BO3MOXKHOCTH OeCHpensITCTBEHHOTO JOCTyna 00y4arouXCcsi HHBATUAOB B
ayJUTOPUH, TYaJCTHBIC ¥ JPyrue TIOMEHICHHS, a TakKXe HX MpeObIBaHWS B yKa3aHHBIX
MOMEIIEHUSX;

B 3aBUCHMOCTH OT MHIMBHIYaJbHBIX OCOOCHHOCTEH OOYYaIOIIMXCS C OTpaHUYCHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMHU 3[I0POBbBSI, OPTaHU3aIMsI 00ECIIEYNBACT BBIMOJIHEHHUE CIEAYIOUINX TpeOOBaHUM
IIPU IIPOBEICHNUH 3aHATUN:

a) 015 clenvix:

-3aJIaHUS ¥ MHBIE MaTepuajbl 0QOPMIISIFOTCS pelbeHO-TOUeYHBIM mpudToM bpaiins wmu
B BHUAEC OJIGKTPOHHOTO  JOKYMEHTa, JOCTYIHOTO C TIOMOIIbIO  KOMIIBIOTEpa  CO
CHEIHMATU3UPOBAHHBIM IPOrPAMMHBIM  O0ECIIEYEHUEM ISl CIIETBIX, JTHOO 3aYUTHIBAIOTCS
ACCHCTEHTOM;

-IACbMEHHBIE 33/IaHUS BHITTOJHAIOTCS 00yJaromuMucs Ha Oymare pernbeHO-TOYCUHBIM
mpudTom bpaiins wim Ha KOMIBIOTEPE CO CHEIHATU3UPOBAHHBIM IPOrPaMMHBIM 00€CTIeYeHHEM
JUTSL CJICTIBIX, THOO HAJMKTOBBIBAIOTCSI ACCUCTEHTY,

-pU  HEOOXOAMMOCTH OOy4YalomUMCSl TMPEAOCTABISAETCS KOMIUIEKT MHUCHhMEHHBIX
NPUHAIEKHOCTEH 1 Oymara Juisi IcbMa penbepHO-ToUeYHBIM mpudToM Bpaiins, KoMmbeloTep
CO CIEIUANTU3UPOBAHHBIM MTPOTPAMMHBIM 00€CTICYeHUEM JITTsI CIIETIBIX;

0) 05 cnabosuOAWUX:

-33IaHUSI U UHBIE MaTepUaibl O(QOPMIIIOTCS YBEIHUEHHBIM HIPUPTOM;

-o0ecrneynBaeTcs WHIMBHIYyaATbHOE paBHOMEpHOE ocBelieHrne He menee 300 Jrokc;

-IpH HEOOXOAMMOCTH OOYyYaroIMMCs NPEIOCTaBISAETCS YBEIMUMBAIOIIEE YCTPOICTBO,
JIOITYCKAETCS MCITOJIb30BAHKE YBEITMUNBAIOIINX YCTPOMCTB, HMEIOLINXCS Y 00YJIarOIuXCs;

B) ISl TIyXUX U CIa0O0CIHBIIIANINX, C TSHKEIBIMUA HAPYIICHUSIMU PEUu:

-obecrieunBaeTCsl  HAJMYME  3BYKOYCWJIMBAIONIEH  ammaparypbl  KOJUICKTHBHOTO
MOJIb30BaHUsA, TPHU HEOOXOTUMOCTH OOYUYaAIOIUMCS TPEIOCTABISETCS 3BYKOYCHUIMBAIOIIAS
anrmaparypa HHIUBUAYaIbHOTO TTOJH30BAHUS;

r) I JWI ¢ HapyIICHUSMH OIOPHO-ABUTATENbHOTO ammapaTta  (TsDKeTbIMU
HApYIICHUSIMH JIBUTATEIBHBIX (PYHKIMA BEPXHUX KOHEYHOCTEH WIIM OTCYTCTBHEM BEPXHHX
KOHEYHOCTEH ):

-IACbMEHHBIE  33/IaHUSl  BBINOJHSIOTCS  OOYYAIONIMMHCS HAa  KOMITBIOTEpPE  CO
CHEIMAIM3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00€CTIEYCHIEM UITU HaIMKTOBBIBAIOTCS ACCUCTEHTY;

OOyuaromuiicss WHBIHI TMpPH TOCTYIUICHUH TIOAAaeT MHUChbMEHHOE 3asBICHHE O
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HEOOXOJMMOCTH CO3JIaHHsl JJIi HEro CIHEUMANbHBIX YCIOBHUH IMPH MPOBEACHUM OOYYEHUS C
yKa3zaHHEM OCOOEHHOCTEH ero MCUXO(pHU3NUECKOro pa3BUTHsSI, WHAWBUIYAIbHBIX BO3MOXHOCTEH
U COCTOSIHUS 3/I0pOBbS (anee - MHAMBHIYyaldbHbIE ocoOeHHOCTH). K 3asBieHnIo mpuiaraiwTcs
JIOKYMEHTBI, MOJATBEPXKAAIOUINE HAIWYME y 0O0ydarollerocs WHAMBHUIYalIbHBIX OCOOEHHOCTEH
(pu OTCYTCTBUM yKa3aHHBIX JJOKYMEHTOB B OPraHU3aLlUN).
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